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Inbetriebnahme -

Fernbedienung - Remote Control -

Lumix.

qUPERILIGH RILIGH

Bedienungsanleitung | Kabellose LED Christbaumkerzen mit Fernbedienung.............ccccococeeniniins 3-5
User instructions | Wireless LED Christmas tree candles with remote control..............c..ccocevveeennenn. 3-5 Folie auf Riickseite entfernen.

Mode d’emploi | Bougies de Noé&l LED sans fil avec télécommande...........cccceoueviriiniinenicncncenene 3-5 Fornbedienung st beriobsbert.
Remove the film on the back side.
Betjeningsvejledning | Kabelfrie LED-juletraeslys med fjernbetjening ............ccccoerieiiininiiinincnninns 6-8
Bruksanvisning | LED-julgransljus utan kabel med fiGrrmandvrering..........ccccccevivieniininiiniiiee 6-8
Bruksanvisning | Kabellzse LED juletrelys med fiernbetjening..........ccccooieriiiniiiniiniiiniinieces 9-11
Ké&yttéohje | Kauko-ohjattavaa, johdotonta joulukuusen LED-kynHil&d ..........cccevervenieneenicnennenne. 9-1 Kanalfestlegung der Kerzen -
Bedieningshandleiding | Draadloze LED kerstboomkaarsjes met afstandsbediening..................... 9-1
Instrukcja obstugi | Swieczek choinkowych LED bezprzewodowych zdalnie sterowanych........... 12-14
Navod k obsluze | Bezkabelovych vanoénich svigek LED s dalkovym ovlddénim..........ccocuuenneene. 12-14
Ndvod na obsluhu | LED svie¢ok na vianoény stromé&ek bez kdbla s dialkovym ovladanim.......... 12-14

Hasznalati utasitas | Vezeték nélkiili LED kardcsonyfagyertya tavirdnyitéval..........cccoeeevueeneene 12-14

Batterie (CR 2032) ist austauschbar
Manuale di istruzioni | Candele a LED per |'albero di Natale senza cavo e con telecomando......... 6-8 Ready fo use. Battery (CR 2032) is replaceable

- Mise en service

Kerzen -

Insert battery (LRO3/AAA)

Candles -

0 Batterie einlegen (LRO3/AAA) 0 Kerze leuchtet = betriebshereit

Candle ready when shining

- Spécifier le canal des bougies

Manual de utilizare | Luménéri cu LED pentru pomul de Crdciun, f&ré cablu, cu telecomands ... 15-17 N\ 0 Kanal auswihlen (A, B, ) Aus” driicken

Navodilo za uporabo | Brezkabelskih LED sve¢k za boZi€no drevo ...........coceveeieniniincncniee 15-17

Upute za rukovanije | Bezi¢ne bozi¢ne LED svijedice s daljinskim.........cccocoeveniininininininnene 18-19

Funktionen -

choose channel (A, B, () Push “OFF" button

- Fonctions

Ein/Aus - On/0ff

SUPERILIGHT

Flackermodus schnell
Flicker mode fast

Flackermodus langsam
Flicker mode slow

In 4 Stunden ausschalten (AN/AUS)
Switch off in 4 hours (ON / OFF)

5x Helligkeitsstufen
5x dimmer

e Kerze aus = Kerzen sind kodiert

Candle off = candles are coded

Die Reichweite ist abhiingig von
Umgebung und Batteriestiirke.

Range depends on site conditions
and battery strength.
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Lieferumfang -

Anwendung und Pflege -

Eigenschaften - c

e

Basis-Set - Starter Set Erweitungs-Set - Extension Set

SUPERLIGHT

Fiir Innen- und AuBenbereich (IP44)
For indoor and outdoor use (IP44)

/o /oY
+,

INDOOR &
OUTDOOR

{Uber 14 Tage Leuchtdauer hei 4 Std tiglichem Gebrauch

im Innenbereich (Helligkeitsstufe 5)

More than 14 days duration with 4 hours daily use in the

inside area (brightness level 5)

Durée d'éclairage supérieure 14 jours pour une utilisation quo-
tidienne égale a 4 heures en intérieur (niveau de luminosité 5)

Pour une utilisation inférieure ef extérieure (IP44)
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Nur mit einem feuchten Tuch reinigen. Kei-
ne scharfen Reinigungsmittel verwenden!

Clean the set with a lightly dampened
cloth only. Do not use strong cleaners.

Nettoyez avec un chiffon humide
seulement. N'utilisez pas de détergents
agressifs

Auch im Standby-Modus henétigen die Ker-
zen Energie. Bei lingerem Nichtgebrauch
die Batterie entfernen.

The candles also require energy in standby
mode. Remove the battery when it's not
used for a long time.

Méme quand elles sont éteintes, autrement

Groupe de base

Alkaline [

Groupe d’extension

Alkaline |

warmes LED'F"'" oo‘ﬁ Y Erweiterbar dit en mode veille, les bougies consom-
LED warm white + l] Extend_uhle ment de |'énergie. Retirez la pile en cas
Extensible d'inutilisation prolongée.
A Hinweise - Technische Daten -
Bitte die Batterien erst einlegen, wenn die Kerzen Insert batteries when you actually want fo use the can- Posez les piles seulement quand les hougies doivent Fatbercolourticatlelr Seriennummer - Serial number Ariikelnummer~yller'r1 number ﬂ . ” ﬂ
tatsiichlich benutzt werden. Auch der Standby-Modus  dles. Please note that the candles have to use powerin  étre ufilisées. Le mode «veiller (hougies éteintes) Numéro de série Numéro d'article
(ausgeschaltet) verbraucht Energie. Die Fernbedie-  stand-by-mode in order to receive the remote signal.  consomme également de |'énergie. La télécommande A )
. . L - ; . . ) Basis-Set Erweiterungs-Set

nung sendet solange das Signal, wie Sie den jeweili-  Prior fo storage in between usages please remove bat- — émet son signal fant que le bouton concerné reste h 9an | B14m 209

- . . . . ; Starter Set Extension Set
gen Knopf gedriickt halten. Sollten nicht alle Kerzen teries from the candles and recycle them. As long as  appuyé. Si foutes les bougies ne s'allument ou ne Groune de base Groupe d'extension | LED-Leistung - LED perf
an bzw. ausgegangen sein, halten Sie den Ein- bzw.  each button on the remote control is pressed the signal ~ s'¢teignent pas, gardez le bouton correspondant en- p P -Leistung - LED performance
Ausknopf gedriicki und gehen Sie ggf. etwas niiher s sent to the candles. In case of candles not having  foncé et approchez-vous des bougies. Tenez lu télécom- Elfenbein - Ivory - lvoire 12300 20100 75522 75532 Puissance LED: 6mW / 10 mW
an die Kerzen heran. Halten Sie die Fernbedienung  received the desired signal please press bution again ~ mande en direction des bougies. Vous n'avez hesoin
in Richtung der Kerzen. Bei Verwendung eines oder  and point in the direction of or move closer to the can- que d’une seule télécommande méme en employant Gold - Gold - Or 13300 20100 75543 75553
mehrerer Erweiterungs-Sets benétigen Sie keine wei-  dle. The remote control inside the starfer-set switches  plusieurs groupes de bougies. Lo télécommande du A A b
tere Fernbedienung. Die Fernbedienung des Basis-Sets  on/off as many candles as you wish to decorate. You  groupe de hase allume et éteint un nombre quel- Cashmere - Cashmere - Cachernire 15300 20100 73545 75355
schaltet beliebig viele Kerzen. only need one remote. conque de hougies. Rot - Red - Rouge 16300 20100 75546 75556
Alle Lumix Versionen sind ab 2011 (IR Version 1.1)  All Lumix Versions produced from 2011 (IR Version  Toutes les versions Lumix depuis 2011 (IR Version 1.1)

miteinander kompatibel: D.h. alle Kerzen kénnen
mit allen Fernbedienungen ein und ausgeschaltet
werden. Zusatzfunktionen neuer Versionen (wie z.B.
SuperLight oder Flackern) sind in vorhergehenden

1.1) and after are compatible with each other: All can-
dles can be operated with the same remote control. Ad-
ditional features in newer versions like “flicker mode”
or “SuperLight” can not be acfivated in older versions.

sont compafibles entre elles: Cela signifie que toutes
les bougies peuvent étre allumées et éteintes avec
toutes les télécommandes. Les fonction supplémen-
taires des nouvelles versions (comme le clignotement

@ )i
o ©CEH

ou «Superlight> par exemple) ne fonctionnent pas
dans les versions antérieures.

Versionen nicht abrufbar.

LED Risikogruppe 0
LED risk group 0
LED groupe de risques 0

Batterien nicht in Fever oder Wasser werfen.
Do not throw hatteries into water or fire.
Ne jetez pas les piles dans 'eau ni au feu!

Schutzklasse I
Protection Class Ill
Classe de protection IIl

Nicht fir Kinder geeignet!
H Not for kids! No toy!

LRO3 / AAA Usage interdit aux enfants!

Nur hochwertige LRO3/AAA Alkaline
Batterien fiir die Kerzen verwenden.

Only use quality LRO3/AAA batteries for
the candles.

Leere Batterien nicht in den Miill werfen, sondern LEDs nicht austauschbar

im Handel abgeben.

EU Konformité&tserklérung - 0

LEDs are not changeable

Do not throw away batteries. Recycle them. LED ne sont pas échangeables

KRINNER GmbH confirme par la présente que cet appa-

Ne jetez pas les piles usagées avec les ordures
ménagéres! Elles doivent ére ramenées aux
centres de collecte établis chez les commercants.

Utilisez des piles alcalines LRO3/AAA de
honne qualité pour les bougies.

Hiermit erkliirt die KRINNER GmbH, dass dieses Geriit
den Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU ent-
spricht. Eine Kopie der Konformititserkldrung finden
Sie iiber folgende Internetadresse:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

KRINNER GmbH hereby declares that this device meets
the provisions of Directive 2014/30/EU. A copy of the
declaration of conformity can be found at the follow-
ing Internet address:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

reil safisfait aux dispositions de la Directive 2014/30/
UE. Vous frouverez une copie de la déclaration de
conformité & |'adresse internet suivante:

http://www.krinner.com/service/konformitaet
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Messa in funzione -

Rimuovere la pellicola sul retro.

Fiern folie pé bagsiden.
Fiernbetjening er klar til brug.

Ta bort folien frén baksidan.

Il telecomando & pronto all‘esercizio.

Fiiirrkontrollen ir klar att anviindas.

Telecomando - Fiernbetjening - Fiérrstyrning

_

HAS
®Aa

ABC

Lumix \

=
CrR2032{ W

La batteria (CR 2032) é sostituibile
Batteriet (CR 2032) kan udskiftes

Batteriet (CR 2032) kan bytas ut

Saet batteriet i (LRO3/AAA)

Candele - Lys - Ljus

o Inserire la batteria (LRO3/AAA)

Insiitining av batteri (LRO3/AAA)

0 La candela si illumina =

pronta all‘esercizio
Lys lyser = klar fil brug

Ljuset tiinds = klar for anviind-
ning quand elle est allumée

Fissaggio della canalina delle candele -

~\~ ABC
®AS
I E (>
ABC
o Selezionare il canale (A, B, () 0 Premere , off" 0 Candele off = le candele sono codificate
— Veelg kanal (A, B, () Tryk pa "Fra” Lys fra = lysene er kodet
Viil; kanal (A, B, C) Tryck pa <FRAN Ljuset ir sliickt = ljusen dir kodade
Funzioni -
———
( ~ Accensione / spegnimento - Til/Fra e
’: TILL / FRAN
Mo =
SUPERILIGHT e
" A WA
@ @ Modalita fiaccola rapida @A
Blafretilstand hurtig
@ Flackermodus snabbt -
Modalita fiaccola lenta Lumix
Blafretilstand langsom ____J

Flackermodus langsamt

Disattivare fra 4 ore (ON/OFF)
Sluk i 4 fimer (TIL/FRA) "
Avstiingning om 4 fimmar (TILL / FRAN)

5 livelli di luminosita
5 lystrin
5 ljusstyrkor

Il raggio d'azione dipende dall‘ambiente
¢ dall'intensita della batteria.

Raekkevidden afhanger of omgivelserne
0g batteriets styrke.

Riickvidden dir beroende av omgivningen
och batteriets styrka.

6

Caratteristiche - .

e

SUPERLIGHT

s
1

1p44
/o /o
+
INDOOR &
OUTDOOR

Oltre 14 giorni di luce continua con un ufilizzo giornaliero di
4 ore in ambienti interni (livello di luminosita 5)

Over 14 dages lysvarighed ved 4 timers daglig brug

indendars (lystrin 5)

Gver 14 dagars brinntid vid 4 timmars anviindning inomhus

(ljusstyrka 5)

LED luce calda 4008

!

varmt LED-lys
varmt LED-ljus

Adatto ad uso interno ed esterno (IP44)
Egner sig til indendars og udendars brug (IP44)
Limplig for anviindning inom- och utomhus (IP44)

- Espandibile

S

e
S
S N

Kan udvides
Kan kompletteras

%@[:h:b

Utilizzo e cura -

Pulire solo con panno umido. Non usare
detergenti aggressivil

Renger kun med en fugtig klud. Anvend
ikke skarpe rengaringsmidler!

Rengdrs endast med en fuktig frasa.
Anviind inga skarpa rengéringsmedel!

Anche in modalita stand-by le candele
hanno bisogno di energia. In caso di non
ufilizzo per lungo tempo, rimuovere anche
la batteria.

Ogsi i standby-filstand kraver lysene
energi. Fiern batteriet, hvis lyset ikke skal
bruges i lzngere tid.

Ljusen behéver energi diven i standby-mo-
dus. Plocka ut batteriet, om belysningen
inte ska anviindas under liingre tid.

A Suggerimenti -

Inserire le batterie solo se le candele vengono usate ef-
fettivamente. Anche in modalita stand-by (disattivato)
viene consumata energia. Il telecomando invia segna-
le fino a quando il relativo pulsante viene premuto.
Qualora tutte le candele non fossero accese o spente,
tenere premuto il pulsante on / off e awvicinarsi un
po’ alle candele. Tenere il telecomando in direzione
delle candele. In caso di utilizzo di uno o piv set di
espansione non & necessario nessun altro telecoman-
do. Il telecomando del set di base attiva molte candele
a piacere.

Tutte le versioni Lumix sono compatibili fra loro dal
2011 (versione IR 1.1): ossia tutte le candele possono
essere accese o spente mediante futti i telecomandi.
Le funzioni ausiliarie di nuove versioni (come ad es.
SuperLight o fiaccolata) non sono richiamabili nelle
versioni precedenti.

Indszt ferst batterierne, ndr lysene fakisk skal bru-
ges. Ogsd standby-tilstanden (slukket) bruger energi.
Fiernbetjeningen sender signalet, sé lenge du trykker
pd den pigaldende knap. Huis ikke alle lys er tndt
eller slukket, skal du holde Til- eller Fra-knappen tryk-
ket nede og gd teettere pd lysene. Hold fiernbetjenin-
gen i retning of lysene. Ved anvendelse of et eller flere
udvidelsesset behaver du ikke flere fjernbetjeninger.
Fiernbetieningen i basissattet teender et vilkarligt
antal lys.

Alle Lumix-versioner er kompatible med hinanden
fra 2011 (IR version 1.1): Det betyder, at alle lys kan
tendes og slukkes med alle fiernbetjeninger. Ekstra-
funktioner i nye versioner (som f.eks. SuperLight eller
blafrefunktionen) kan ikke aktiveres i de tidligere
versioner.

Siitt inte in_batterierna, forriin ljusen verkligen ska
anviindas. Aven i standby-modus (avstiingt) forbrukas
energi. Fiiirrkontrollen skickar signaler, sd liinge res-
pektive knapp halls intryckt. Om inte alla ljus dr tinda
resp sliickta, hall TILL- resp FRAN-knappen intryckt,
och gd lite niirmare ljusen. Rikta fiirrkontrollen mot
ljusen. Vid anviindning av ett eller flera komplette-
ringsset behdvs ingen ytterligare fidirrkontroll. Bas-
utrustningens fiirrkontroll kopplar valfritt antal ljus.

Alla Lumix-versioner fr o m 2011 (IR version 1.1) dir
kompatibla med varandra: Dvs att alla ljus kan tiindas
och sliickas med alla ftirrkontroller. Tillggsfunkfio-
ner for nya versioner (som t ex SuperLight eller flack-
ermodus) kan inte anvéindas med tidigare versioner.

U

Le hatterie scariche non devono essere gettate
nell'immondizia ma date al rivenditore.

Smid ikke tomme batterier ud sammen med
husholdningsaffaldet, men levér dem tilbage
til handlen.

Tomma batterier fir inte [imnas som hushllsso-
por, utan mdste liimnas tillbaka.

Usare solo pregiate batterie alcaline
LRO3/AAA per le candele.

Brug kun LRO3/AAA Alkaline batterier of
hej kvalitet til lysene.

Anviind endast hogviirdiga LRO3/AAA
alkaliska batterier for ljusen.

LED non intercambiabile
LED kan ikke udskiftes
LED kan inte bytas ut

7



Dotazione -

Set di base - Basissaet

Basutrustning

Alkaline [

Kompletteringsset

Alkaline [

Set di espansione - Udvidelsessaet

Igangsetting -

Fiernbetjening - Kaukosdddin - Afstandsbediening

/

A
®Ad

ABC

Lumix \
iF
kel ¥

Batteriet (CR 2032) kan skiftes ut
Pariston (CR 2032) voi vaihtaa
De batterij (CR 2032) is vervangbaar

Fiern folien pd baksiden.
Fiernbetieningen er driftsklar.

Poista kalvo takapuolelta.
Kaukosiiddin on valmis kiyttgan.

Verwijder de folie aan de achterzijde.
Afstandshediening is gebruiksklaar.

o Legg inn batteriet (LR0O3/AAA)

Lamper - Kynttilat - Kaarsen

\I/
> — —

— U J—

o Lampe lyser = driftsklar
Asenna paristot (LRO3/AAA) Kynttilii palaa = kiiyttovalmis

Plaats de batterij (LRO3/AAA) Kaars brandt = gebruiksklaar

Dati tecnici -

Numero di serie - Serienummer
Colore - Farve - Fiirg

Arficolo numero - Arfikelnummer
Artikelnummer

Serienummer

Set di base
Basissat Udvidelsesset
Basutrustning Kompletteringsset

—
L] A LA
Set di espansione 9m | O14m ¢

LED potenza - LED effeki - LED effeki:

vorio - Elfenben - elfenben 12300 20100 75522 75532 bW /10mW
Oro - Guld - Guld 13300 20100 75543 75553

Cachemire - Kashmir - Kashmir 15300 20100 75545 75555
Rosso - Rad - Rid 16300 20100 75546 75556

Kanaltilordning av lampene -

o)

>
S Ae o
DAC (>

0 Velg kanal (A, B, ()
Valitse kanava (A, B, ()
Selecteer kanaal (A, B, ()

D)

e Lampe av = lamper er kodet

Kynttild sammuu = kynttiliit on koodattu

o Trykk pé ,Av"

Paina , 0ff"

Druk op ‘Uit’ Kaarsen vit = kaarsen zijn gecodeerd

Indicazioni di sicurezza - c

Non gettare le batterie nel fuoco o nell‘acqua.
Smid ikke batterierne ind i ild eller vand.

Non adatto ai bambini!
Egner sig ikke il barn
Ej limplig for barn!

@)
G

Funksjoner -

— (@@

Pa/Av - On/ei - Aan/vit

)

K

)

@

Gruppo di rischio LED
LED Risikogruppe 0
Batterierna far inte kastas i elden eller vatinet.

LED-lampor riskgrupp 0

Classe di protezione Ill
Beskyttelsesklasse I1l
Skyddsklass 111

e e X

Dichiarazione di conformita UE - .

Con la presente KRINNER GmbH, dichiara che questo  Hermed erklzrer KRINNER GmbH, mldenne enhed er  Hiirmed intygar firma KRINNER GmbH, att denna

“I(P ITIEd hP

dispositivo & conforme alla diretfiva 2014/30/UE. i overen
al seguente indirizzo internet:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

http://www.krinner.com/service/konformitaet

ne i direktiv  apparat motsvarar bestimmelserna i EU-direktivet
Una copia della dichiarazione di conformitd si trova ~ 2014/30/EU. Du finder en kopi of overensstemmelse- ~ 2014/30. En kopia av férsikran om dverenssiiim-
serklzringen pd felgende internetadresse:

melse hittar du under féljande internet-adress.

http://www.krinner.com/service/konformitaet
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Flimremodus hurtig
Nopea lepatus
Flakkermodus snel

SUPERILIGHT
@

Flimremodus langsom
Hidas lepatus
Flakkermodus langzaam

$16 av om 4 fimer (PA/AV)
Virran katkaisu 4 tunnin kuluttua (ON/OFF)
Binnen 4 vur vitschakelen (AAN/UIT)

5 lysstyrkenivier
5 kirkkausastetta
5 helderheidsniveaus

. [@2®
e
OO®

Lumix

Rekkevidden er avhengig av
omgivelsen og batteristyrken.
Kantava riippuu ympiristostd jo
pariston voimakkuudesta.

De reikwijdte is afhankelijk van
omgeving en batterijsterkte.

9



Egenskaper - 0

e

SUPERLIGHT

()
I

INDOOR &
OUTDOOR

Lyser i mer enn 14 dager ved 4 timers daglig innenders bruk

(lysstyrkeniva 5)

Toiminta-aika yli 14 piiivéi, kun pivittdin kiyttéaika on 4

tuntia sisiitiloissa (kirkkausaste 5)

Meer dan 14 dagen verlichting bij het dagelijks gebruik van
4 yur binnenskamers (helderheidsniveau 5)

varmt LED-lys 500

-+

[immin LED-valo
Warm ledlampje

mm Egnet for innenders og utenders bruk (IP44)
fiﬁ{ﬁ Soveltuu sisii- ja ulkotiloihin (IP44)

Geschikt voor binnen- en buitengebruik (IP44)

S
S

S
D

kan utvides
Laajennettava
Uitbreidbaar

%@[:h:b

Bruk og pleie -

Skal kun rengjeres med en fuktig klut.
Ikke bruk aggressive rengjeringsmidler!

Puhdista vain kostealla liinalla. Ali kiyti
voimakkaita puhdistusaineita!

Alleen met een vochtige doek afnemen.
Gebruik geen schurende reinigingshulp-
middelen!

Ogsi i standby-modus behaver lampene
energi. Fiern batteriet hvis den ikke brukes
i lengre tid.

Kynttiliit tarvitsevat energiaa myds
valmiustilassa. Poista paristot, jos kynttiliit
ovat pitkiidin kiiyttimiitt.

Ook in de stand-bymodus hebben de
kaarsen energie nodig. Haal de batterij vit
de kaars bij langer niet-gebruik.

Basissett - Perussarja

Basisset

Leveringsomfang -

Forlengelsessett - Laajennussarja
Uitbreidingsset

Alkaline |
Alkaline [

A Merknader -

Batteriene skal farst legges inn, nér lampene faktisk
tas i bruk. Ogsd standby-modusen (avslatt) bruker
energi. Fiernbetieningen sender signalet si lenge,
som du trykker pd den enkelte knappen. Hvis ikke alle
lamper er blitt sléitt pé eller av, hold pé- eller av-knap-
pen trykket og gé evt. litt naermere innfil lampene.
Hold fiernbetjeningen i retningen av lampene. Ved
bruk av et eller flere forlengelsessett behaver du ikke
noe fiernbetiening. Fiernbetieningen til basissettet
kan koble et vilkdrlig antall lamper.

Alle Lumix versjoner fra og med 2011 (IR versjon 1.1)
er kompatible med hverandre: Dvs. alle lamper kan
slds pd og av med alle fiernbetjeninger. Tilleggsfunk-
sjoner til nye versjoner (som f.eks. SuperLight eller
flimring) er ikke filgjengelige i tidligere versjoner.

Asenna paristot vasta, kun otat kynttilit kiyttoon.
Kuluttaa energioa myds valmiustilassa (sammutet-
tu). Kaukosiididin lihettiid signaalia niin kauan kuin
niippiinti painetaan. Jos kaikki kynttiliit eiviit syty tai
sammu, pidi virrankytkenti- tai katkaisuniippéintd
painettuna ja mene tfarvittaessa lihemmiksi kynt-
tiléitd. Suuntaa kaukosiiddin kohti kynttilsitd. Laa-
jennussarjoja varten ei farvita lisid kaukosidtimi.
Perussarjan kaukosiiddin ohjaa kynttiléiti midirdisti
riippumatta.

Kaikki Lumix-versiot ovat vuodesta 2011 lihtien
(IR Version 1.1.) keskeniidn yhteen sopivia. Kaikki
kynttildt voidaan sytyttii jo sammutiaa kaikilla
kaukosiidifimilld. Uusien versioiden listitoiminnot
(esim. SuperLight tai lepatus) eiviit ole kiiytettivissi
edellisissi versioissa.

Plaats de batterijen in de kaarsen wanneer u ze daad-
werkelijk gaat gebruiken. Ook in standby-modus (vit-
geschakeld) verbruiken de kaarsen energie. Zolang u
op de knop drukt, stuurt de afstandshediening een sig-
naal. Gaan niet alle kaarsen aan of vit, houd dan de
aan-vitknop ingedrukt en ga iets dichter bij de kaarsen
staan. Richt de afstandsbediening naar de kaarsen. Bij
gebruik van een of meerdere vitbreidingssets heeft u
geen exira afstandsbediening nodig. De afstandshe-
diening van de basisset is geschikt voor het gewenste
aantal kaarsen.

Alle Lumix-versies vanaf 2011 (IR-versie 1.1) zijn on-
derling compatibel: dit wil zeggen dat alle kaarsen
met alle afstandshedieningen kunnen worden in- en
vitgeschakeld. Nieuwe versies met extra functies (zo-
als bijv. SuperLight of flakkeren) zijn niet bruikbaar
in eerdere versies.

U

Tomme batterier ma ikke kastes i sepla, de ma
leveres i butikken.

Al haivitd tyhjid paristoja jiitteen seassa, vaan
palauta ne kerdykseen.
Gooi lege batterijen niet weg met het huisvuil,

maar lever ze in bij daarvoor bestemde verzo-
melpunten.

Bruk kun heyverdige LRO3/AAA alkaline
batterier for lampene.

Kyt kynttilgissii vain laadukkaita
LR03/AAA alkaliparistoja.

Gebruik vitsluitend hoogwaardige LRO3/
AAA alkalinebatterijen voor de kaarsen.

LED ikke uiskiftbar
LED ei vaihdettava

LED niet vitwisselbaar

Tekniske data -

Farge - Vi - Klewr Serienug:::;;I]S](:]:]:rnumero Artikkell;;:m(rzﬁ]ru‘;lnjqo;renumero [ ﬂ( ﬂ ﬂ: ” ﬂ
ﬂ‘ ot | Eaonionser Jo | B4 | 2
Groupe de base | Groupe dextension LED effekt - LED feho - LED vermogen:
Elfenben - Norsunluu - voorkleurig | 12300 20100 75522 75532 6miW /10 mW
Gull - Kulta - Goud 13300 20100 75543 75553
Kashmir - Kasmirmatio - Kasjmier 15300 20100 75545 75555
Red - Punainen - Rood 16300 20100 75546 75556

Sikkerhetsanvisninger -

Batterier md ikke kastes i ld eller vann.

Al heiti paristoja tuleen tai veteen.

Batterijen niet in het vuur of water werpen.

Ikke egnet for barn!
Ei sovellu lapsille!
Niet geschikt voor kinderen!

Beskyttelsesklasse Il
Suojausluokka Il
Beveiligingsklasse I1l

LED risikogruppe 0
@ LED riskiluokka 0
Led-risicogroep 0 @® c €

EU-samsvarserklaering .

tilsvarer bestemmelsene til direktiv 2014/30/EU. En
kopi av samsvarserklzringen finner du pd fol
infernettadresse:

Hermed erklzerer KRINNER GmbH, at dette O?Jurmel
Igende

http://www.krinner.com/service/konformitaet

KRINNER GmbH ilmoittaa tiiten, etti timi laite on
direkfiivin 2014/30EU miidréysten mukainen. Vaati-
mustenmukaisuusvakuutuksen kopio on seuraavassa
Infernet-osoitteessa:

Hierbij verklaart KRINNER GmbH dat dit apparaat aan
de bepalingen van richtlijn 2014/30/EU voldoet. Een
kopie van de conformiteitsverklaring vindt u op het
volgende internetadres:

http://www.krinner.com/service/konformitaet http://www.krinner.com/service/konformitaet
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Pilot - Ddlkové ovladani -

Usungé folie z tylnej strony.

Pilot jest gotowy do pracy.

Odstrarite félii na zadni strané. Dalkové
ovlddani je pripraveno k provozu.

Odstrdiite féliv na zadnej strane. Dialko-

vé ovlddanie je pripravené na pouiitie.

Uruchomienie -

Dial'kové ovladanie

°))

REEE
. 2®®
O®B

Lumix

v
(CR 2032,

Bateria (CR 2032) jest wymienna
Baterie (CR 2032) je vyménitelnd
Batéria (CR 2032) je vymenitelnd

Swiece - Svitky - Svieky

o Whozy¢ baterie (LRO3/AAA) o Swieca $wiedi = gotowa do pracy

Vlote baterii (LRO3/AAA)
Vlozenie batérii (LRO3/AAA)

\I/
|\’/

— U J—

Svicka sviti = pripraveno k provozu

Sviecka svieti = pripravené na pouZitie

Ustalenie kanatéw $wiec -

Wtasciwosci - .

e

SUPERLIGHT

Pro vnitfni i venkovni pouZiti (IP44)

INDOOR &
OUTDOOR

Ponad 14 dni $wiecenia przy uzywaniu codziennie po 4
| godziny wewngirz (stopien jusnosci 5)
Doba sviceni vice ne 14 dni pfi dennim pouZiti 4 hodiny v

interiéru (Urovedi josu 5)

Doba svietenia viac ako 14 dni pri 4-hodinovom dennom

pouzivani v interiéri (Grove jasu 5)

Ciepte $wiatto LED 00050 Y
TeplssvetloLED U]]
Teplé LED svetlo

Do uzywania wewngtrz i na zewngirz (P44)

Vhodné do interiéru aj exteriéru (IP44)

S

e
S
S N

Moliwos¢ rozbudowy
Rozsiitelné
Rozsiritelné

%@[:h:b

Uzywane i pielegnacja -

Czyscié tylko wilgotng Sciereczkg. Nie
uiywat ostrych érodkow czyszazqeych.

Gistéte jen vihkym hadiikem. NepouZivejte
agresivni Gistici prostiedky!

istite len vlhkou utierkou. NepouZivaite
ostré tistiace prostriedky!

Swieca uiywa energie rowniez w frybie
czuwania. W razie dhuiszego nieviywania
baterie nalezy wyjg¢.

Svicky spotfebovavaji energii i v
pohotovostnim rezimu. Pfi dlouhodobéjsim
nepouzivini vyjméte baterii.

Sviecky spotrebGvaji energiu aj v pohoto-
vostnom rezime. Pri dlhsom nepouZivani
vyberte batériu.

Rezim pomalého blikania

Wytgczenie za 4 godziny(wt./wyt.)
% @ Vypnout za 4 hodiny (ZAP/VYP)
Vypnit' o 4 hodiny (ZAP./VYP.)

5 stopni jasnosci
5 Grovni josu
5 stupiiov jasu

~\~ ABC
®AS
I E (>
ABC
o Wybra¢ kanat (A, B, C). 0 Nacisng¢ , Wyt." 0 Swieca wyt. = Swiece sq zakodowane
— Vyberte kandl (A, B, () Stisknéte tlacitko ,VYP" Svitka vypnutd = svicky jsou kddovany
Vyberte kandl (A, B, () Stlacte tlacidlo ,Vyp" Sviecka vypnutd = sviecky su kédované
Funkcije -
—————
( ~ ) W /wyk - Zap/Vyp =
’: Zapnutie/Vypnutie
N B
% SUPER LIGHT
BHASD
@ @ Tryb migotania szybkiego DA
Rezim plapolajiciho svétla rychle Toe
@ Rezim rychleho blikania
Tryb migotania powolnego Lumix
Rezim plapolajiciho svétla pomalu ____J

Tasieg zaley od otoczenia
i stanu baterii.

Dosah zdvisi na okolnim
prostiedi a stavu baterie.

Dosah zdvisi od okolia a
kapacity batérie.

12 N ¥4 H4

A Wskazéwka -

Baterie nalezy woiy¢ dopiero wiedy, gdy $wiece bedg
faktycznie uiywane. Rowniez w trybie czuwania (wyt.)
zuiywana jest energia. Pilot wysyla sygnat, dopoki
wiénigty jest dany przycisk. Jesli nie wszystkie éwiece
sie whoczajg lub wytgezajg, nalezy trzymaé weisniety
przycisk wh,/wyl. i podejs¢ w razie potrzeby nieco
blizej do $wiec. Pilot frzymaé w kierunku $wiec. W
przypadku uiywania jednego lub kilku zestawow do
rozbudowy nie sq potrzebne dodatkowe piloty. Pilot
zestawu bazowego whgeza dowolng liczhe $wiec.

Wszystkie wersje Lumix sq ze sobg kompatybilne od
2011 (IR wersja 1.1): czyli wszystkie $wiece mogq by¢
wlgezane i wylgczane za pomocg wszystkich pilotéw.
Funke dodatkowe nowych wersii (np. SuperLight lub
migotanie) nie sq dostepne w poprzednich wersjach.

Baterie vloite ai tehdy, kdy se svicky skutené pou-
7ivaji. Dokonce i v pohotovostnim rezimu (vypnuto)
se spotiehovdvd energie. Ddlkové ovlddani vysild
signdl po dobu stisknuti prisluného tlatitka. Pokud
se nerozsviti, resp. nezhasnou viechny svicky, podrite
stisknuty zapina€ nebo vypinac a pripadné se trochu
piiblifte ke svickim. Ddlkové ovlddani pridrite ve
sméru svicek. PFi pouZiti jedné a vice rozsifovacich sad
neni zapotiebi dalsi ddlkové oviaddni. Dalkovym ovld-
ddnim zdkladni sady se zapind libovolny pocet svicek.

Vsechny verze Lumix jsou od roku 2011 (verze IR 1.1)
vzdjemné kompatibilni: Tzn. vechny svicky lze zapi-
nat a vypinat viemi ddlkovymi ovlddanimi. Pridavné
funkce novych verzi (napfiklad SuperLight nebo pldpo-
laijici svétlo) nejsou k dispozici v predchozich verzich.

Batérie vloite o viedy, ked sa sviecky skutoéne pouzi-
vaji. Energia sa spotrebiva aj v pohotovostnom rezi-
me (stav vypnutia). Dialkové ovlddanie vysiela signdl
dovtedy, kym drite stlacené prislusné tlacidlo. Pokial
nie si zapnuté, resp. vypnuté vietky sviecky, drite
stlacené tlacidlo zapnutia/vypnutia a podla potreby
chodte k svieckam o nieco blizsie. Dialkové ovlddanie
majte nasmerované v smere sviecok. Pri pouZivani
jednej alebo viacerych rozirujicich sad nepotrebujete
tiadne dalie dialkové ovlddanie. Dialkové ovlddanie
zdkladnej sady prepina [ubovolne vela sviecok.

V3etky verzie Lumix st od roku 2011 (verzia IR 1.1)
navzdjom kompatibilné: Vsetky sviecky teda moino
zapinat’ a vypinat dialkovym ovladanim. Doplnkové
funkcie novych verzii (ako napr. Superlight aleho
blikanie) nie st dostupné v predchddzajicich verzidch.

U

Tuiytych baterii nie wyrzucaé do $miedi, tylko
oddawac do sklepow.

Vybité baterie nevhazujte do odpadu, odevzdejte
v ohchodé.

Prdzdne batérie nevyhadzujte do odpadu, ale
odovzdajte ich v predajni.

W éwiecach uzywaé wytgcznie baterii
alkalicznych dobrej jakosci LRO3/AAA.

Do svitek pouiivejte pouze kvalitni
alkalické baterie LRO3/AAA.

Pre sviecky pouivajte iba kvalitné
alkalické batérie LRO3/AAA.

LED bez motliwosci wymiany
LED nelze ménit

LED Nevymenitelné

N (¥4 54 13




Zawartos$é dostawy -

Zestaw bazowy - Zékladni sada
Zd&kladnd sada

Alkaline [

Zestaw do rozbudowy - Roziifovaci sada

RozSirujica sada

Alkaline [

Dane techniczne -

Kolor - Barva - Farha Numer sgmg‘t’e ESlf‘roiové tislo Numer ur\}\ﬁ((:jlf::e 5|Ss||: polozky [ ﬂ( ﬂ ﬂ: ” ﬂ
U‘ Tty | ooty | L | 014w | g
Zikladnd sada Rozsirujica sada LED moc - LED vykon -LED vykon:
Kostsoniowa - Slonovina - Slonovina | 12300 20100 75522 75531 bmW /10mW
Thoto - Zlato - Zlato 13300 20100 75543 75553
Kasmir - Casmir - Kasmirv 15300 20100 75545 75555
Piros - Rosu - Rdeca 16300 20100 75546 75556

Zasady bezpieczeristwa - 3
LED grupa ryzyka 0
Rizikovd skupina LED 0
LED rizikovd skupina 0
Klasa ochrony Il
Trida ochrany Ill
Trieda ochrany Il

Baterii nie wrzuca¢ do ognia ani wody.
Baterie nevhazuite do ohné nebo vody.
Batérie nevhadzujte do ohia ani vody.

@)
G

Nie nadaie sig dla dzieci!
Nevhodné pro déti!
Nevhodné pre deti!

e e X

Niniejszym firma KRINNER GmbH oéwiadcza, ie
urquzenie spetnia wymagania dyrektywy 2014/30/
UE. Kopie deklaracji zgodnosci mozna znalez¢ pod
ponizszym adresem internetowym:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

http://www.krinner.com/service/konformitaet

Deklaracja zgodnosci UE - 0

Spolecnost KRINNER GmbH timto prohlasuje, Ze tento
pristroj odpovidd ustanovenim smérnice 2014/30/
EU. Kopii prohldseni o shodé naleznete na ndsledujici
internetové adrese:

webovej adrese:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

Spolocnost’ KRINNER GmbH tymto prehlasuje, 7e toto
zariadenie spliia ustanovenia smernice 2014/30,/EU.
Kopiu vyhldsenia o zhode ndjdete na nasledujicej
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Hasznélatbavétel -

Tévirdnyitds - Telecomanda

Tavolitsa el a hdtoldali foliat.
Atdvirdnyitds izemkész.

Indeprtati folia de pe partea posterioard.
Telecomanda este pregititi de functionare.

Odstranite folijo s hrbtne strani. Daljinski
upravljalnik je pripravljen na uporabo.

- Daljinski upravljalnik

~

A
®Ad

ABC

Lumix

==
CR 2032,

Az elem (CR 2032) cserélhetd
Bateria (CR 2032) poate fi inlocuiti
Baterija (CR 2032) je izmenljiva

0 Helyezze be az elemet (LRO3/AAA)
Introducerea bateriei (LRO3/AAA)
Vstavite baterijo (LR03/AAA)

Gyertydk - Luménari -

\I//
> — —

Svede

— U -

0 A gyertya vildgit = mikaddkész
Luménarea lumineazd =
pregifitd de functionare
Sveca sveti = pripravljena na
uporabo

A gyertydk csatornameghatérozésa -

>
W
— (o]

,_
c
3

[ ] — v/
~\— ABC
HAS
000 | (D
ABC
o Vélassza ki a csatorndt (A, B, C) o Nyomia meg a ,ki” gombot e Gyertya ki = a gyertydk kédolva
— Selectati canalul (A, B, C) Apdsati , Aus” (Stins) Lumanarea este stinsi =
Izberite kanal (A, B, () Pritisnite na ,lzklop” luméniiile sunt codifcate
Izklop svece = svece so kodirane
Funkcidk -
e —.
( ~ ) Be/Ki - Aprins/Stins -
0 Vklop/Izklop
[ ]
M B

% SUPER ILIGHT
BASD
@ @ Gyors villogdsi mod ®DAD

Modul iluminare intermitentii rapidd Toe

@ Hitro brlenje (-
Lassd villogdsi mod Lumix

Modul iluminare intermitenti lentd —

Potasno brlenje

4 érn bell kikapesolni (BE/KI)
Stingere in 4 ore (APRINDERE/STINGERE)
Izklop ¢ez 4 ure (VKLOP/IZKLOP)

i

5 fényeréfokozat
5 trepte de luminozitate
5 stopenj svetlosfi

A hatétavolsag a krnyezettdl és
az elem erejétdl figg.

Raza de iluminare depinde de
mediu si de puterea bateriei.

Doseg je odvisen od okolice in
moti baterije.

[HURRO R SI RF]



Tulajdonségok - 0

QL

SUPERILIGHT

Beltéren és kiiltéren is haszndlhato (IP44)
Adecvatii pentru spatiul interior si exterior (IP44)
Primerno za nofranjo in zunanjo razsvetljavo (IP44)

Tébb mint 14 nap vildgitdsi idé napi 4 éra beltéri haszndlat
mellett (5-s fényerdfokozat)

Durata de iluminare peste 14 de zile la ufilizarea zilnic
timp de 4 ore in spatiul interior (treapta de luminozitate 5)

Vet kot 14-dnevna razsvetljava pri 4 urah dnevne uporabe v
notranjih prostorih (pri stopnji svetlosti 5)

Hasznalat és kezelés -

W
S

S
S S

meleg LED-fény

Topla LED-svetloba

0!
lumind cu LED caldd -+ f u

AN Bovithetd
Extensibild
Razsirljivo

%@[:h:b

(sak nedves ronggyal tisztitsa meg. Ne
haszndljon erés tisztitészert!

Se curiitii numai cu o lavetii umeda. Nu
folositi mijloace de curditare ascutite!

(istite samo z vlazno kepo. Ne uporabljaj-
te ostrih Gistil!

A gyertydk készenléti médban is haszndl-
nak energidt. Ha tartésan nem haszndlja a
terméket, tavolitsa el az elemet.

Si'in modul standby lumaniirile au
nevoie de energie. In caz de nefolosire mai
indelungatd, scoateti bateria.

Svete porabljajo energijo tudi v stanju
mirovanja. e sve¢ ne nameravate dalj
tasa uporabljafi, odstranite baterijo.

Utmutatésok -

Széllitasi terjedelem -

Osnovni set

Alapkészlet - Set de baza

Alkaline |

Bdvitékészlet -

Razsiritveni set

Alkaline [

Set de extindere

Mszaki adato

Ha a gyertydkat ténylegesen haszndlni fogja, elészor
helyezze be az elemeket. A készenléti mod (kikapcsol-
va) is fogyaszt energidt. A taviranyitds addig kildi o
jelet, amig az adott gombot lenyomva tarfja. Ha nem
minden gyertya vildgit/kapesolt le, akkor tartsa a be/
ki gombot lenyomva és adott esetben menjen kize-
lebb a gyertydkhoz. A tavirdnyitot a gyertydk irdnyd-
ba tartsa. Ha egy vagy tébb bévitskészletet haszndl,
akkor nincs sziksége tovabbi tavirdnyitokra. Az alap-
készlet tdvirdnyitoja tetszdleges szamu gyertydt képes
be-/kikapesolni.

2011. éta (IR-véltozat 1.1) minden Lumix-verzio kom-
patibilis egymadssal, azaz minden gyertydt lehet bar-
mely tavirdnyitdssal be- és kikapcsolni. Az 6j verziok
kiegészitd funkciéi (mint példdul a SuperLight vagy a
villogds) a kordbbi verzickban nem érheték el.

Infroduceti bateriile numai cand lumdnrile sunt
folosite. Si modul standby (deconectat) consumi
energie. Telecomanda transmite semnalul atéita fimp
it finefi apisat butonul respectiv. Dacd nu s-au aprins
resp. stins toate luméndrile, apiisati si finefi apdsat
butonul de aprindere resp. de sfingere si, eventual,
apropiafi-vii putin de lumadndri. Tineti telecomanda in
directia lumdndrilor. La utilizarea unui sau mai multor
seturi de extindere nu avefi nevoie de nicio alfd fele-
comand. Telecomanda setului de bazd acfioneazd un
numdr oricdt de mare de luménri.

Toate versiunile Lumix sunt compatibile intre ele ince-
pand cu 2011 (IR versiunea 1.1): Aceasta inseamni ci
toate lumdndirile pot fi aprinse si stinse cu toate teleco-
mentzile. Funcfiile suplimentare ale versiunilor mai noi
(ca de ex. SuperLight sau iluminare infermitentd) nu
pot fi accesate la versiunile mai vechi.

Baterijo vstavite Sele, ko nameravate svece uporab-
ljati. Porabliajo energijo tudi v stanju pripravljenosti
(v izkljuéenem stanju). Daljinski upravljalnik posilja
signal, dokler drite pritisnjen posamezen gumb. Ce se
niso vse svece prizgale uz. ugasnile, zadriite gumb za
vklop oz. izklop in se sveéam bolj priblizajte. Daljinski
upravljalnik usmerite proti sve¢am. Pri uporabi enega
ali vet setov za razsiritev ne potrebujete dodatnega
daljinskega  upravljalnika. Daljinski  upravljalnik
osnovnega seta preklaplja poljubno $tevilo svet.

Vse razlicice Lumix so od leta 2011 (razlicica IR 1.1)
med seboj zdruiljive: To pomeni, da lahko vse sveée
vklapliate in izklapljate z vsemi daljinskimi upravljal-
niki. Dodatnih funkeij novih razlicic (npr. SuperLight
ali Brlenje) v prejénjih razlicicah ni mogoe aktivirati.

U

Az iires elemeket ne dobja a szeméthe, hanem az
iizletben adja le.

Nu aruncati bateriile descrcate cu deseurile
menaijere, ci predati-le unui punct de colectare.

Praznih baterij ne zavrzite med odpadke ampak
jih oddaite v trgovini.

A gyertydkhoz csak jo mindségd LRO3/AAA
alkdli elemet haszndljon.

Pentru lumiiniri folositi numai baterii
alcaline LRO3/AAA de inalti calitate.

Za svece uporabljajte samo kakovostne
alkalne baterije LRO3/AAA.

LED nem cserélhetd
LED neinlocuibil

LED se ne da zamenjati

(LY HUR RO SI |
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9

f014m 20¢

LED teljesitmény - LED puterea -

LED moc: 6mW / 10 mW

. Sorozatszdm - Numiir de serie (Cikkszdm - Numiir arficol
Szin - Culoare - Barva S N ——
Serijska Stevilka Stevilka arfikla
Alapkeészlet Bovitokészlet
Set de bazi Set de exfindere
Osnovni set Razsiritveni set
Elefdntcsont - Culoarea fildesului - Slonokoscena 12300 20100 75522 75532
Arany - Aur - Zlaio 13300 20100 75543 75553
Kasmir - Casmir - Kasmir 15300 20100 75545 75555
Piros - Rosu - Rdeca 16300 20100 75546 75556

Biztonsdgi figyelmeztetések -

Nu aruncati bateriile in foc sau in apd.
Baterij ne mecite v ogenj ali v vodo.

Nem gyerekjdték!
Tinefi produsul la distantd de copii!
Ni primerno za ofroke

Az elemeket ne dobja tiizbe vagy vize.

LED kockdzati besoroldsa: 0
Grupa de risc a LED-ului 0
Kategorija tveganja za LED: 0

III. érintésvédelmi osztdly

(lasa de protectie Il
Razred zasite Il

e el

A KRINNER GmbH ezdton kijelenti, hogy az eszkéz a
2014/30/EU irdnyelv rendelkezeselnez megfelel. A
megfe |e|oseg| nyi utkozutot o kbvetkezd infernetci-
men taldljo:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

EU megfelel8ségi nyilatkozat - 0

Prin prezenta KRINNER GmbH declard c acest aparat
indeplineste cerintele Directivei 2014/30/UE. 0 copie
a declaratiei de conformitate poate fi giisiti la ur-

mitoarea adresii de infernet:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

Tako podietje KRINNER GmbH izjavlja da ta naprava
izpolnjuje zahteve direktive 2014/30/EU. Kopijo
izjave o skladnosti poistite na naslednii internetni
strani.

http://www.krinner.com/service/konformitaet
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Uklonite foliju s poledine.
Daljinsko upravljanje je spremno.

Daljinsko upravljanije

_

HAS
®Aa

ABC

Lumix

==
CR 2032,

Baterija (CR 2032) se moze zamijenifi

Ukljuéivanje

o Umetnite bateriju (LRO3/AAA)

Svjedice

o Sviecica svijetli = spremno

\‘/‘/

e% SUPERILIGHT

Prikladno za primjenu

u zalvorenom i na oL m
otvorenom (IP44)

INDOOR &
OUTDOOR

Preko 14 dana trajanje svietla
uz 4-satno svakodnevno
koristenje u zatvorenom
(razina svjetline 5)

Nadogradivo

:

toplo LED-svjetlo

A

Primjena i njega

Cistite samo viaznom krpicom.
Nemojte koristifi abrazivna sredstval

1 u natinu Standby svjecice trebaju
energiju. Kod duljeg nekoristenja
izvadite bateriju.

Odredivanja kanala svjeéica

+—>
B

A
()

o Odaberite kanal (A, B, C)

N

o Pritisnite ,OFF" (iskljuceno)

—

ﬁ/

9 Svjecica iskljuéena = sviecice su kodirane

Umetnite bateriju tek kada namjeravate koristiti svie-
ice. | natin rada Standby (iskljuéeno) trodi energiju.
Daljinski upravljaé Salje signal dok god drite pritisnut
odredeni gumb. Ako nisu sve svjecice ukljucene ili isklju-
tene, driite pritisnut gumb za ukljuéivanje ili iskljutiva-

A

nje i malo se priblizite sviecicama. Daljinski upravlja
driite u smjeru sviecica. Pri koristenju jednog ili vise
sefova na nadogradnju nije potreban dodatni daljinski
upravljaé. Daljinski upravlja€ osnovnog seta ukljuéuje
neograniceni broj svjecica.

Napomene

Sve Lumix verzije od 2011. (IR verzija 1.1) medusobno
su kompatibilne: Drugim rijecima, sve sviecice mozete
ukljuditi i iskljuciti svakim daljinskim upravljatem.
Dodatne funkdje novijih verzija (npr. SuperLight il tre-
perenje) ne mogu se aktivirati kod prethodnih verzija.

Prazne baterije ne
bacajte u smece, nego

ih predaite trgoveu.

Ta sviecice koristite samo kvalitetne
LR03/AAA alkalne baterije.

LRO3 / AAA

LED nije zamjenjivo

Funkcije

Ukljuceno/iskljuteno

SUPERILIGHT

Nacin brzog treperenja

°))

Osnovni set

Komplet isporuke

Set za nadogradnju

Alkaline I

Tehni&ki podaci

% @ @
IC IS
Lumix

5|®
39S

Natin sporog freperenja

Nakon 4 sata iskljutii
(Ukljuéeno/iskljuéeno)

i

5 razine svjetline

RO
SICIPIO)
®®®

A

Lumix

Domet ovisi o okolini i jakosti baterije.

EU-Izjava o sukladnosti

Ovim putem tvrtka KRINNER GmbH izjavljuie da ovaj uredaj ispunjava zahtjeve direkfive 2014,/30/EU.
Kopiju Izjave o sukladnosti pronadite na sliedecoj internetskoj stranici:" http://www.krinner.com/service/konformitaet

1E:3 HR |

Boja Serijski broj Broj artikla [ﬂ( ﬁ ﬂ: ” ﬂ
ﬂ[ Osnovni set Set za nadogradnju Y | 914 Ny
Slonovaéa 12300 20100 75522 75532 LED snaga: 6 / 10mMW
Zlato 13300 20100 75543 75553
Kasmir 15300 20100 75545 75555
Crvena 16300 20100 75546 75556

&)

Baterije ne butque u
vatru niti v vodu

® © & ecek

Nije prikladno za djecu

Sigurnosne upute

LED Risik grupa 0

Klasa zatite Il
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